


Los miserables Victor Hugo

1

Jean Va l jean ha cum pli do una con de na de ca si vein te años
por ro bar co mi da pa ra su fa mi lia. Fue ra de la cár cel, mar gi- 
na do por la so cie dad, no le que da más re me dio que se guir
ro ban do. Un ines pe ra do en cuen tro con el obis po My riel le
ha rá cam biar de ac ti tud y re di mir se. Tras adop tar una nue va
iden ti dad, lo gra ha cer se con una po si ción aco mo da da que
le per mi te ayu dar a los ve ci nos de Montreuil y a Co se tte, la
hi ja de Fanti ne, una mu jer obli ga da a pros ti tuir se pa ra sub- 
sis tir. Pe ro la jus ti cia le si gue los pa sos por ha ber rein ci di do
tras salir de la cár cel. La im pla ca ble per se cu ción del po li cía
Ja vert, un hom bre de es tric ta mo ral, le obli ga a em pren der
una hui da per ma nen te que le lle va rá a es con der se en con- 
ven tos y clo acas, y a pa sar por los cam pos de ba ta lla de
Wa ter loo y por las ba rri ca das del Pa rís re vo lu cio na rio de
1832. Siem pre bus can do pa ra sí y pa ra los de más una jus ti- 
cia que le es ne ga da.

Los mi se ra bles es una de las obras clá si cas de la li te ra tu ra
uni ver sal. Fue es cri ta en cin co vo lú me nes, en 1862, por Vic- 
tor Hu go, uno de los au to res más im por tan tes de la his to ria
de la li te ra tu ra fran ce sa. Es una obra fun da men tal, no só lo
por sus va lo res li te ra rios, sino tam bién por su de nun cia de
la mi se ria, la po bre za y la ex plo ta ción; su re fle xión so bre el
bien y el mal; y su de fen sa de la jus ti cia, la éti ca y la so li da- 
ri dad hu ma na en mo men tos ad ver sos. Ha si do lle va da al ci- 
ne en nu me ro sas oca sio nes y es la ba se del mun dial men te
co no ci do mu si cal ho mó ni mo. La pre sen te tra duc ción de
Los mi se ra bles, a car go de Ma ría Te re sa Ga lle go Urru tia, es
la pri me ra to tal men te ín te gra y fi de dig na que se po ne a
dis po si ción del lec tor en len gua cas te lla na de es ta obra
ma es tra de Vic tor Hu go.
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No ta pre li mi nar

No es és ta la pri me ra vez que se tra du ce la no ve la de
Vic tor Hu go, pe ro sí es la pri me ra —pues to que to das las
de más tra duc cio nes se lle va ron a ca bo ha ce ya bas tan tes
años (al gu nas ha ce bas tan te más de un si glo)— que se ha
po di do tra du cir in ves ti gan do en fon dos bi blio te ca rios que
la di gi ta li za ción de los li bros y el ac ce so a esos for ma tos di- 
gi ta li za dos a tra vés de In ter net po nen a dis po si ción del tra- 
duc tor.

El en ci clo pe dis mo de Vic tor Hu go, sus in cur sio nes, en el
trans cur so de sus no ve las, en to do ti po de te mas: lin güís ti- 
cos, his tó ri cos, ar qui tec tó ni cos, so cia les, ag rí co las (por no
men cio nar sino unos cuan tos), se plas man en el uso ri quí si- 
mo de tér mi nos es pe cia li za dos y al gu nos de ellos re gio na- 
les y de uso in fre cuen te ya en su épo ca en de ter mi na dos
ca sos. No es me nor su uso de di chos, fra ses he chas, re fra- 
nes y ex pre sio nes de jer ga tam bién lo ca les en buen nú me- 
ro de oca sio nes. Abun dan tam bién las alu sio nes a acon te ci- 
mien tos con tem po rá neos de al gu nos de los cua les no pue- 
de ha llar se ras tro y ra zón sino en pren sa de la épo ca. Aco- 
me ter, pues, la tra duc ción de Los mi se ra bles exi ge no só lo
un co no ci mien to muy en pro fun di dad de la len gua fran ce sa
y, muy es pe cial men te, de la len gua fran ce sa del si glo XIX,
sino tam bién de los há bi tos de la épo ca y de la his to ria de
la vi da co ti dia na en Fran cia en esos años. Y exi ge en no
me nor gra do la po si bi li dad de in da gar a fon do en los cam- 
pos ya ci ta dos: jer gas, agri cul tu ra, ar qui tec tu ra, ar te de la
gue rra, etc. Es ta po si bi li dad se ha vuel to prác ti ca men te ili- 
mi ta da pa ra quien tra du ce en la ac tua li dad. La di gi ta li za- 
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ción de las obras de do mi nio pú bli co me dian te la cual las
bi blio te cas del mun do po nen a dis po si ción del tra duc tor,
de for ma in me dia ta, edi cio nes ori gi na les, dic cio na rios de
épo cas pa sa das, li bros de crí ti ca y es tu dios li te ra rios y tam- 
bién co lec cio nes de pren sa, pro por cio na unas fuen tes de
in for ma ción e in da ga ción in con ce bi bles has ta ha ce po co y
que, des de lue go, tie nen al go de mi la gro so. Es la bo rio sa,
por más que apa sio nan te, pe ro no im po si ble ya, la in ves ti- 
ga ción mi nu cio sa que re quie re to da tra duc ción, pe ro qui zá
en es pe cial no ve las co mo las de Hu go, el gi gan te prác ti ca- 
men te om nis cien te en cu yas pá gi nas sue nan to dos los re- 
gis tros de un ór gano de ti ta nes. A esa in ves ti ga ción he mos
de di ca do bue na par te de los lar gos me ses —que han lle ga- 
do a su mar años— que ha du ra do la pre sen te tra duc ción
de Los mi se ra bles.

Cree mos, pues, que en lo re fe ri do a la ter mi no lo gía y el
ri gor del vo ca bu la rio y al ras treo de los ob je tos, cos tum bres
y su ce sos de la vi da co ti dia na, la pre sen te tra duc ción es la
pri me ra to tal men te ín te gra y fi de dig na que se po ne a dis- 
po si ción del lec tor en len gua cas te lla na.

De be mos men cio nar aho ra un asun to de tan ta im por- 
tan cia, si no ma yor, que los an te rior men te ex pues tos. Nos
re fe ri mos a la cen su ra que pa de ció a fi na les del si glo XIX la
tra duc ción más pu bli ca da y vuel ta a pu bli car de Los mi se ra- 
bles y que esas su ce si vas pu bli ca cio nes, que han lle ga do
has ta el si glo XXI, no han sub sa na do, que no so tros se pa- 
mos, con nin gún ti po de no ta, pró lo go, epí lo go o co men ta- 
rio. No en tra re mos a men cio nar los di ver sos cor tes que pa- 
de ció (y si gue pa de cien do en sus ree di cio nes) esa ver sión
cas te lla na de la obra en las oca sio nes en que al cen sor le
pa re ció que en al go fal ta ba el au tor a la re li gión ca tó li ca.
Por que hay al go más gra ve, que no es cor te o cen su ra sino,
li sa y lla na men te, su pre sión de al gu nos epi so dios que se
sus ti tu ye ron por otros de ín do le to tal men te opues ta que
mo di fi ca ban en pro fun di dad tan to la per so na li dad de los
per so na jes cuan to las in ten cio nes del no ve lis ta.
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Ci te mos, a tí tu lo de ejem plo, la trans for ma ción del epi- 
so dio de la muer te del con ven cio nal, en la pri me ra par te de
la obra, en que el obis po, mon se ñor Bien ve nu, abru ma do y
con tri to an te el ale ga to del mo ri bun do so bre las injus ti cias
y tro pe lías de la Igle sia y de la mo nar quía de de re cho di- 
vino y la ne ce si dad de la Re vo lu ción fran ce sa, se arro di lla
an te el re vo lu cio na rio pa ra pe dir le su ben di ción, epi so dio
que los lec to res es pa ño les lle van más de cien años le yen do
con ver ti do en to do lo con tra rio: el arre pen ti do es el con- 
ven cio nal y el que le im par te su ben di ción y su per dón es el
obis po. En un mis mo or den de co sas, ya al fi nal de la no ve- 
la, Jean Va l jean, que ha re cha za do, en el um bral de la
muer te, el ofre ci mien to de la por te ra de ir a bus car un
sacer do te, mue re, en cas te llano, con un sacer do te a su ca- 
be ce ra, que la por te ra sí ha ido a bus car, co mo es tá man da- 
do, en la ver sión es pa ño la a la que nos es ta mos re fi rien do.

No tie nen es tas lí neas in ten ción al gu na de rea li zar una
re cen sión de las an te rio res tra duc cio nes de Los mi se ra bles
y, me nos aún, de po ner en en tre di cho nin gu na de ellas ni la
in gen te la bor de sus au to res. Pe ro sí po de mos afir mar que,
por ha ber se rea li za do la pre sen te ver sión en me jo res, por
no de cir óp ti mas, con di cio nes pa ra la in ves ti ga ción y con
una li ber tad que no exis tió en al gu nas épo cas del pa sa do,
es real men te una tra duc ción que en de re za unos cuan tos
en tuer tos y apor ta al go nue vo que per mi ti rá al lec tor en
cas te llano una lec tu ra más fiel y com ple ta de la obra de
Vic tor Hu go.

MARÍA TERE SA GALLE GO URRU TIA

En Ma drid, a 25 de ju nio de 2013
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NOTA: La tra duc to ra quie re agra de cer a buen nú me ro
de co le gas, que no ci ta rá uno por uno por te mor a no ci tar
a to dos, las con sul tas a tra duc cio nes de Les mi sé ra bles en
len guas pa ra ella des co no ci das, las opi nio nes que apor ta- 
ron pa ra la re so lu ción de al gu nas du das y la pa cien cia con
que se pres ta ron, en el fo ro vir tual de ACE Tra duc to res, a
ser vir de co ne ji llos de In dias en la ex pe ri men ta ción de ar- 
duos jue gos de pa la bras a la que los so me tió es ta tra duc to- 
ra du ran te me ses sin com pa sión.
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Mien tras per mi tan las le yes y las cos tum bres la exis ten- 
cia de una con de na so cial que cree in fier nos de for ma ar ti fi- 
cial, en ple na ci vi li za ción, y aña da la com pli ca ción de una
fa ta li dad hu ma na al des tino, que es di vino; mien tras los tres
pro ble mas de es te si glo, el pro le ta ria do que de gra da al
hom bre, el ham bre que pier de a la mu jer, la os cu ri dad que
atro fia al ni ño, no se re suel van; mien tras en al gu nas co mar- 
cas pue da exis tir la as fi xia so cial; di cho de otra for ma, y
des de un pun to de vis ta aún más am plio, mien tras ha ya en
la tie rra ig no ran cia y mi se ria, no po drán ca re cer de uti li dad
li bros co mo és te.

Haute vi lle-Hou se, pri me ro de ene ro de 1862
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Pri me ra Par te

Fanti ne
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Li bro pri me ro

Un jus to
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I

Mon se ñor My riel

En 1815, Char les-François-Bien ve nu My riel era obis po
de Dig ne. Era un an ciano que ron da ba los se ten ta y cin co
años; lle va ba al car go de la dió ce sis de Dig ne des de 1806.

Por más que se tra te de un de ta lle sin re la ción al gu na
con el fon do pro pia men te di cho de lo que que re mos re la- 
tar, no se rá qui zá ocio so, aun que no fue ra más que pa ra no
fal tar en na da a la exac ti tud, que de je mos cons tan cia aquí
de los ru mo res y los di chos que acer ca de él co rrie ron
cuan do lle gó a la men cio na da dió ce sis. Bien sea cier to,
bien sea fal so, lo que de los hom bres se di ce ocu pa con
fre cuen cia tan to es pa cio en sus vi das, y so bre to do en sus
des ti nos, co mo aque llo que ha cen. Mon se ñor My riel era hi- 
jo de un con se je ro del Par la men to de Aix: no ble za de to ga.
Con ta ban de él que su pa dre, que lo des ti na ba a he re dar
su car go, lo ha bía ca sa do a edad muy tem pra na, a los die- 
cio cho o los vein te años, ate nién do se a una cos tum bre muy
usual en tre las fa mi lias de par la men ta rios. Pe se a di cho ma- 
tri mo nio, Char les My riel ha bía da do, a lo que de cían, mu- 
cho que ha blar. Era apues to, aun que de cor ta es ta tu ra; ele- 
gan te, en can ta dor e in ge nio so; con sa gró por com ple to la
pri me ra par te de su exis ten cia a la vi da en so cie dad y al ga- 
lan teo.

Lle gó la Re vo lu ción, los acon te ci mien tos se ace le ra ron,
las fa mi lias de par la men ta rios, diez ma das, ex pul sa das, aco- 
sa das, se dis per sa ron. Char les My riel emi gró a Ita lia na da
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más em pe zar la Re vo lu ción. Allí mu rió su mu jer de una en- 
fer me dad del pe cho que pa de cía ha cía mu cho. No te nían
hi jos. ¿Qué acon te ció lue go en el des tino de mon se ñor My- 
riel? ¿Aca so el des plo me de la an te rior so cie dad fran ce sa,
la caí da de su pro pia fa mi lia, los trá gi cos es pec tá cu los de
1893, más ate rra do res aún, po si ble men te, pa ra los emi gra- 
dos, que los pre sen cia ban des de le jos con el au men to que
les pres ta ba el pa vor, hi cie ron ger mi nar en él ideas de re- 
nun cia y so le dad? ¿Aca so lo al can zó de sú bi to, en me dio
de al gu nas de aque llas dis trac cio nes y afec tos que le lle na- 
ban la vi da, uno de esos gol pes mis te rio sos y te rri bles que
a ve ces de rri ban, al can zán do lo en el co ra zón, al hom bre a
quien las ca tás tro fes pú bli cas no in mu ta rían al afec tar lo en
su vi da o su for tu na? Na die ha bría po di do de cir lo; to do
cuan to se sa bía era que, al re gre sar de Ita lia, era sacer do te.

En 1804, el pa dre My riel era pá rro co de Brig no les. Era
ya vie jo y vi vía en com ple to re ti ro.

Por la épo ca de la co ro na ción, un asun ti llo de su pa rro- 
quia, del que na die se acuer da ya, lo lle vó a Pa rís. Fue a
abo gar por sus pa rro quia nos, ade más de an te otras per so- 
nas po de ro sas, an te el car de nal Fes ch. Un día en que el
em pe ra dor ha bía ido a vi si tar a su tío, el dig no pá rro co,
que es ta ba es pe ran do en la ante cá ma ra, se ha lló en el ca- 
mino de pa so de Su Ma jes tad. Na po león, al ver que aquel
an ciano lo mi ra ba con cier ta cu rio si dad, se vol vió y di jo con
brus que dad:

—¿Quién es ese hom bre ci llo que me es tá mi ran do?
—Su Ma jes tad es tá mi ran do a un hom bre ci llo —di jo

mon se ñor My riel—, y yo, a un gran hom bre. Am bos po de- 
mos sa car pro ve cho.

Esa mis ma no che el em pe ra dor le pre gun tó al car de nal
có mo se lla ma ba aquel pá rro co y, po co tiem po des pués, el
sacer do te se que dó sor pren di dí si mo al en te rar se de que lo
ha bían nom bra do obis po de Dig ne.

¿Qué ha bía de cier to, por lo de más, en lo que se con ta- 
ba acer ca de la pri me ra par te de la vi da de mon se ñor My- 
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riel? Na die lo sa bía. Po cas fa mi lias ha bían co no ci do a la fa- 
mi lia My riel an tes de la Re vo lu ción.

Mon se ñor My riel tu vo que pa de cer la suer te de to do re- 
cién lle ga do a una ciu dad pe que ña en don de hay mu chas
bo cas que ha blan y po quí si mas ca be zas que pien san. Tu vo
que pa de cer lo aun que fue ra obis po y por que era obis po.
Pe ro, bien pen sa do, los di mes y di re tes en los que apa re cía
su nom bre no eran qui zá sino eso, di mes y di re tes; ru mo- 
res, di chos, pa la bras; y no tan to pa la bras cuan to pa la breos,
co mo di ce la enér gi ca len gua de las pro vin cias del sur.

Fue re co mo fue re, tras nue ve años de obis po y de re si- 
dir en Dig ne, to dos esos co ma dreos, esos te mas de con- 
ver sación que tie nen en tre te ni das al prin ci pio a las ciu da- 
des pe que ñas y a las per so nas de a pie, ha bían caí do ya en
un pro fun do ol vi do. Na die se ha bría atre vi do a men cio nar- 
los; na die se ha bría atre vi do ni tan si quie ra a re cor dar los.

Mon se ñor My riel lle gó a Dig ne en com pa ñía de una
solte ro na, la se ño ri ta Bap tis ti ne, que era her ma na su ya y a
quien le lle va ba diez años.

No te nían más ser vi cio que una cria da de la mis ma edad
que la se ño ri ta Bap tis ti ne, que se lla ma ba se ño ra Ma gloi re,
quien, tras ha ber si do el ama del se ñor cu ra, adop ta ba aho- 
ra la do ble ape la ción de don ce lla de la se ño ri ta y ama de
lla ves de Su Ilus trí si ma.

La se ño ri ta Bap tis ti ne era al ta, pá li da, del ga da y dul ce;
cum plía con el ideal que se ex pre sa me dian te la pa la bra
«res pe ta ble», pues, por lo vis to, una mu jer de be ser ma dre
pa ra ser ve ne ra ble. Nun ca ha bía si do gua pa; su vi da en te- 
ra, que no ha bía con sis ti do sino en una se cuen cia de obras
pia do sas, ha bía aca ba do por en vol ver la en una suer te de
blan cu ra y cla ri dad; y, al en ve je cer, ha bía ad qui ri do eso que
po dría lla mar se la her mo su ra de la bon dad. Si de jo ven fue
fla ca, en la ma du rez se con vir tió en trans pa ren te; y en tre
aque lla dia fa ni dad se in tuía al án gel. Era, más aún que una
vir gen, un al ma. Pa re cía he cha de som bra; ape nas si te nía
cuer po bas tan te pa ra que hu bie ra en él un sexo; era una
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canti dad mí ni ma de ma te ria que con te nía un res plan dor;
unos ojos gran des siem pre ba jos; un pre tex to pa ra que un
al ma se que da ra en la tie rra.

La se ño ra Ma gloi re era una vie je ci ta pá li da, grue sa, re- 
chon cha, aza ca na da, siem pre ja dean te, en pri mer lu gar por
aque lla ac ti vi dad su ya y, en se gun do, por el as ma.

Cuan do lle gó mon se ñor My riel, lo aco mo da ron en su
pa la cio epis co pal con los ho no res que re que rían los de cre- 
tos im pe ria les, que sitúan al obis po in me dia ta men te des- 
pués del ma ris cal de cam po. El al cal de y el pre si den te le hi- 
cie ron la pri me ra vi si ta y él, por su par te, hi zo la pri me ra vi- 
si ta al ge ne ral y al pre fec to.

Una vez aco mo da do, la ciu dad es pe ró pa ra ver a su
obis po ma nos a la obra.
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II

Mon se ñor My riel se con vier te en mon se ñor Bien- 
ve nu

El pa la cio epis co pal de Dig ne era un edi fi cio con ti guo al
hos pi tal.

El pa la cio epis co pal era am plio y her mo so; lo ha bía
cons trui do en pie dra a prin ci pios del si glo an te rior mon se- 
ñor Hen ri Pu get, doc tor en Teo lo gía por la Fa cul tad de Pa- 
rís y abad de Si mo re, que fue obis po de Dig ne en 1712.
Aquel pa la cio era una au tén ti ca man sión se ño rial. To do era
de as pec to gran dio so: los apo sen tos del obis po; los salo- 
nes; las es tan cias; el pa tio prin ci pal, an chu ro so y con pa- 
seos por ti ca dos co mo era an ta ño uso en Flo ren cia, y los jar- 
di nes don de cre cían ár bo les es plén di dos. En el co me dor,
una ga le ría lar ga y so ber bia, si ta en la plan ta ba ja y que da- 
ba a los jar di nes, mon se ñor Hen ri Pu get dio un al muer zo
de ga la el 29 de ju lio de 1714 a Sus Ilus trí si mas Char les
Brû lart de Gen lis, obis po-prín ci pe de Em brun; An toi ne de
Mes grig ny, ca pu chino y obis po de Gra s se; Phi li ppe de Ven- 
dô me, prior ma yor de Fran cia y abad de Saint-Ho no ré de
Lé rins; François de Ber ton de Cri llon, obis po-ba rón de Ven- 
ce; Cé sar de Sa bran de For cal quier, obis po-se ñor de Glan- 
dè ve, y Jean Soa nen, sacer do te del ora to rio, pre di ca dor or- 
di na rio del rey y obis po-se ñor de Senez. Los re tra tos de
aque llos sie te re ve ren dos per so na jes de co ra ban esa es tan- 
cia; y aque lla fe cha me mo ra ble: 29 de ju lio de 1714, es ta ba
gra ba da en le tras de oro en una me sa de már mol blan co.
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El hos pi tal era una ca sa es tre cha y ba ja, de una so la
plan ta, y con un jar din ci llo.

Tres días des pués de ha ber lle ga do, el obis po vi si tó el
hos pi tal. Al con cluir la vi si ta, pi dió al di rec tor que tu vie ra a
bien ir a ver lo a pa la cio.

—Se ñor di rec tor del hos pi tal —le di jo—, ¿cuán tos en- 
fer mos tie ne en es te mo men to?

—Veinti séis, Ilus trí si ma.
—Sí, ésa es la cuen ta que me salía a mí —di jo el obis po.
—Las ca mas —si guió di cien do el di rec tor— es tán muy

jun tas.
—Eso ha bía no ta do.
—Las sa las no son sino cuar tos, y cues ta ven ti lar los.
—Eso me pa re ce.
—Y ade más, cuan do sa le un ra yo de sol, el jar dín se

que da muy pe que ño pa ra los con va le cien tes.
—Es lo que me es ta ba di cien do.
—En las epi de mias, es te año hu bo una de ti fus y ha ce

dos años una de fie bre mi lia ria, a ve ces te ne mos cien en fer- 
mos; y no sa be mos qué ha cer.

—Eso ha bía pen sa do.
—Qué le va mos a ha cer, Ilus trí si ma —di jo el di rec tor—.

Hay que to már se lo con re sig na ción.
Aque lla con ver sación trans cu rría en el co me dor-ga le ría

de la plan ta ba ja. El obis po ca lló un mo men to; lue go, se
vol vió de pron to ha cia el di rec tor del hos pi tal.

—Se ñor di rec tor —di jo—, ¿cuán tas ca mas cree que ca- 
brían só lo en es ta es tan cia?

—¿El co me dor de Su Ilus trí si ma? —ex cla mó el di rec tor,
es tu pe fac to.

El obis po re co rría la sa la con la mi ra da y pa re cía es tar
to man do me di das y cal cu lan do a ojo.

—¡Por lo me nos ca brían vein te ca mas! —di jo, co mo si
ha bla se con si go mis mo; lue go, al zan do la voz—: Mi re, se- 
ñor di rec tor del hos pi tal, voy a de cir le al go. Es tá cla ro que
hay una equi vo ca ción. Son us te des veinti séis per so nas en


